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CGSB hereby disclaims any and all claims, 
representation or warranty of scientific validity, 
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respecting the information therein contained. 
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inaccuracies or any other liabilities that may 
arise from the provision or subsequent use of 
such information. 
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L’information contenue dans cette norme a 
été élaborée initialement en vertu d’une 
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omission, inexactitude ou autre conséquence 
pouvant découler de la fourniture ou de 
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Copies of withdrawn standards are available 
from the CGSB Sales Centre by telephone at 
1-800-665-2472, by Internet at www.tpsgc- 
pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/index-eng.html, by 
e-mail at ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-
pwgsc.gc.ca or by mail at Sales Centre, 
Canadian General Standards Board, 140 
O’Connor Street, L’Esplanade Laurier Building, 
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Des copies des normes retirées peuvent 
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La présente norme a été élaborée sous les auspices de l’OFFICE DES 
NORMES GÉNÉRALES DU CANADA (ONGC), qui est un 
organisme relevant de Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada. L’ONGC participe à la production de normes facultatives 
dans une gamme étendue de domaines, par l’entremise de ses comités 
des normes qui se prononcent par consensus. Les comités des normes 
sont composés de représentants des groupes intéressés aux normes à 
l’étude, notamment les producteurs, les consommateurs et autres 
utilisateurs, les détaillants, les gouvernements, les institutions 
d’enseignement, les associations techniques, professionnelles et 
commerciales ainsi que les organismes de recherche et d’essai. 
Chaque norme est élaborée avec l’accord de tous les représentants.  
Le Conseil canadien des normes a conféré à l’ONGC le titre 
d’organisme d’élaboration de normes nationales. En conséquence,  
les normes que l’Office élabore et soumet à titre de Normes nationales 
du Canada se conforment aux critères et procédures établis à cette  
fin par le Conseil canadien des normes. Outre la publication de 
normes nationales, l’ONGC rédige également des normes visant  
des besoins particuliers, à la demande de plusieurs organismes tant  
du secteur privé que du secteur public. Les normes de l’ONGC et les 
normes nationales de l’ONGC sont conformes aux politiques 
énoncées dans le Manuel des politiques et des procédures pour 
l’élaboration et le maintien des normes de l’ONGC.  
Étant donné l’évolution technique, les normes de l’ONGC font l’objet 
de révisions périodiques. L’ONGC entreprendra le réexamen de la 
présente norme dans les cinq années suivant la date de publication. 
Toutes les suggestions susceptibles d’en améliorer la teneur sont 
accueillies avec grand intérêt et portées à l’attention des comités des 
normes concernés. Les changements apportés aux normes font l’objet 
de modificatifs distincts ou sont incorporés dans les nouvelles éditions 
des normes.  
Une liste à jour des normes de l’ONGC comprenant des renseignements 
sur les normes récentes et les derniers modificatifs parus, et sur la façon de 
se les procurer figure au Catalogue de l’ONGC disponible sur notre site 
Web — www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb ainsi que des renseignements 
supplémentaires sur les produits et les services de l’ONGC.  
Même si l’objet de la présente norme précise l’application première 
que l’on peut en faire, il faut cependant remarquer qu’il incombe à 
l’utilisateur, au tout premier chef, de décider si la norme peut servir 
aux fins qu’il envisage.  
La mise à l’essai et l’évaluation d’un produit en regard de la présente 
norme peuvent nécessiter l’emploi de matériaux ou d’équipement 
susceptibles d’être dangereux. Le présent document n’entend pas 
traiter de tous les aspects liés à la sécurité de son utilisation.  
Il appartient à l’usager de la norme de se renseigner auprès des 
autorités compétentes et d’adopter des pratiques de santé et de 
sécurité conformes aux règlements applicables avant de l’utiliser. 
L’ONGC n’assume ni n’accepte aucune responsabilité pour les 
blessures ou les dommages qui pourraient survenir pendant les essais, 
peu importe l’endroit où ceux-ci sont effectués.  
Il faut noter qu’il est possible que certains éléments de la présente 
norme canadienne soient assujettis à des droits conférés à un brevet. 
L’ONGC ne peut être tenu responsable de nommer un ou tous les 
droits conférés à un brevet. Les utilisateurs de la norme sont informés 
de façon personnelle qu’il leur revient entièrement de déterminer la 
validité des droits conférés à un brevet.  
Langue 
Dans la présente Norme, le verbe « doit » indique une exigence 
obligatoire, le verbe « devrait » exprime une recommandation et le 
verbe « peut » exprime une option ou une permission. Les notes 
accompagnant les articles ne renferment aucune exigence ni 
recommandation. Elles servent à séparer du texte les explications ou 
les renseignements qui ne font pas proprement partie du corps de la 
norme. Les annexes sont désignées comme normative (obligatoire) ou 
informative (non obligatoire) pour en préciser l’application. 
Pour de plus amples renseignements sur l’ONGC, ses services et les 
normes en général, prière de communiquer avec:  

Le Gestionnaire 
Division des normes 
Office des normes générales du Canada 
Gatineau, Canada 
K1A 1G6 

Le Conseil canadien des normes (CCN) est le coordonnateur du 
réseau canadien de normalisation, lequel est composé de personnes et 
d’organismes qui participent à l’élaboration, la promotion et la mise 
en oeuvre des normes. Grâce aux efforts conjugués des membres du 
réseau canadien de normalisation, les travaux de normalisation 
contribuent à améliorer le bien-être collectif et économique du 
Canada et à protéger la santé et la sécurité des Canadiens. Le CCN 
veille au bon déroulement des activités du réseau. Les principaux 
objectifs du CCN sont d’encourager et de favoriser une normalisation 
volontaire en vue de faire progresser l’économie nationale, de 
contribuer au développement durable, d’améliorer la santé, la sécurité 
et le bien-être des travailleurs et du public, d’aider et de protéger le 
consommateur, de faciliter le commerce intérieur et extérieur et de 
développer la coopération internationale en matière de normalisation. 
Un aspect important du système canadien d’élaboration de normes est 
l’application des principes suivants : consensus; égalité d’accès et 
participation efficace des parties concernées; respect des divers 
intérêts et détermination des intérêts auxquels il faudrait donner accès 
au processus afin d’assurer l’équilibre nécessaire entre les intérêts; 
mécanisme de règlement des différends; ouverture et transparence; 
liberté d’accès des parties intéressées aux procédures qui orientent le 
processus d’élaboration de normes; clarté des processus; prise en 
compte de l’intérêt du Canada comme fondement initial de 
l’élaboration des normes.  
Une Norme nationale du Canada (NNC) est une norme qui a été 
préparée ou examinée par un organisme d’élaboration de normes 
(OEN) accrédité et approuvée par le CCN au regard des exigences 
d’approbation des NNC. L’approbation ne porte pas sur le contenu 
technique de la norme, cet aspect demeurant la responsabilité de 
l’OEN. Une NNC reflète un consensus parmi les points de vue d’un 
certain nombre de personnes compétentes dont les intérêts réunis 
forment, dans la plus grande mesure possible, une représentation 
équilibrée des intérêts généraux et de ceux des producteurs, des 
organismes de réglementation, des utilisateurs (y compris les 
consommateurs) et d’autres personnes intéressées, selon le domaine 
visé. Les NNC ont pour but d’apporter une contribution appréciable, 
en temps opportun, à l’intérêt du Canada.  
Il est recommandé aux personnes qui ont besoin d’utiliser des normes 
de se servir des NNC. Ces normes font l’objet d’examens périodiques; 
c’est pourquoi l’on recommande aux utilisateurs de se procurer 
l’édition la plus récente de la norme auprès de l’OEN qui l’a publiée. 
La responsabilité d’approuver les normes comme NNC incombe au :  

 

 
Comment commander des publications de l’                 : 
 
par téléphone — 819-956-0425 ou 
  — 1-800-665-2472 

par télécopieur — 819-956-5740 

par la poste — Centre des ventes de l’ONGC 
   Gatineau, Canada 
   K1A 1G6 

en personne — Place du Portage 
   Phase III, 6B1 
   11, rue Laurier 
   Gatineau (Québec) 

par courrier — ncr.cgsb-ongc@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
électronique 

sur le Web — www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb 
 

    

Conseil canadien des normes 
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Ottawa (Ontario) K1P 6L5 CANADA 
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Méthodes pour épreuves textiles

Résistance à l’inflammation — Essai à la tablette de méthénamine des 
revêtements de sol textiles

1 Objet

La présente méthode détermine l’inflammabilité des revêtements de sol textiles, à l’état fini, lorsqu’ils sont exposés 
à une source d’allumage (tablette de méthénamine), dans des conditions précises.

La présente méthode s’applique à tous les types de revêtements de sol textiles peu importe leur composition ou le 
procédé utilisé pour leur fabrication.

La présente méthode décrit l’essai d’un seul spécimen et doit être utilisée conjointement avec un plan  
d’échantillonnage valable du point de vue statistique.

La mise à l’essai et l’évaluation d’un produit en regard de la présente méthode peuvent nécessiter l’emploi de 
matériaux ou d’équipement susceptibles d’être dangereux. Le présent document n’entend pas traiter de tous les 
aspects liés à la sécurité de son utilisation. Il appartient à l’usager de la méthode de se renseigner auprès des 
autorités compétentes et d’adopter des pratiques de santé et de sécurité conformes aux règlements applicables 
avant de l’utiliser.

2 Principe

Un spécimen de revêtement de sol textile, à l’état fini, est conditionné, séché, ramené à la température ambiante, 
puis déposé à l’horizontale dans une enceinte d’essai à l’abri des courants d’air. La tablette de méthénamine est 
alors placée au centre du spécimen avant d’être enflammée et la plus petite distance entre la zone carbonisée du 
revêtement de sol et le bord intérieur du cadre est mesurée.

3 Références normatives 

Le document normatif suivant renferme des dispositions qui, par renvoi dans le présent document, constitue des 
dispositions de la présente méthode. Le document de référence peut être obtenu auprès de la source mentionnée 
ci-après.

NOTE L’adresse indiquée ci-dessous était valide à la date de publication de la présente méthode. 

Sauf indication contraire de l’autorité appliquant la présente méthode, toute référence non datée s’entend de l’édition 
ou de la révision la plus récente de la référence ou du document en question. Une référence datée s’entend de la 
révision ou de l’édition précisée de la référence ou du document en question. 

3.1 Office des normes générales du Canada (ONGC)

CAN/CGSB-4.2 — Méthodes pour épreuves textiles :

Nº 2 — Conditionnement des textiles pour fins d’essai.
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3.1.1 Source

La publication susmentionnée peut être obtenue auprès de l’Office des normes générales du Canada, Centre des 
ventes, Gatineau, Canada K1A 1G6. Téléphone 819-956-0425 ou 1-800-665-2472. Télécopieur 819-956-5740. 
Courriel ncr.cgsb-ongc@tpsgc-pwgsc.gc.ca. Site Web www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/index-fra.html.

4 Appareillage et réactifs 

4.1 Enceinte d’essai : boîte constituée de plaques isolantes ignifuges rigides d’au moins 6 mm d’épaisseur 
dotées de propriétés thermiques similaires aux plaques de ciment inorganique, ouverte par le haut avec tous les joints 
parfaitement scellés, ayant des dimensions intérieures de 300 mm ± 10 mm x 300 mm ± 10 mm x 300 mm ± 10 mm.  
Un miroir incliné, placé au-dessus de l’enceinte, facilitera l’observation des spécimens d’essai.

4.2 Fond secondaire : plaque isolante rigide, dure, amovible et ignifuge constituée du même matériau que 
l’enceinte d’essai et mesurant environ 280 mm x 280 mm x 3 mm, destinée à garnir le fond de l’enceinte d’essai.

4.3 Cadre : plaque d’acier mesurant 230 mm ± 5 mm x 230 mm ± 5 mm x 6 mm ± 1 mm et comportant au centre 
un trou de 203 mm ± 0,5 mm de diamètre. 

4.4 Dispositif de centrage : instrument utilisé pour centrer la tablette de méthénamine sur le spécimen.

NOTE Gabarit en demi-cercle correspondant au diamètre du cadre comportant au centre de la base un trou en demi-cercle 
mesurant environ 7 mm de diamètre destiné à recevoir la tablette (voir figure 1).

Figure 1 ─ Exemple d’un dispositif de centrage

4.5 Tablette de méthénamine à durée de combustion déterminée2 : blanche, ronde avec bord biseauté, ayant 
un diamètre nominal de 6,35 mm, un poids de 149 mg ± 5 mg et une durée de combustion de 130 s ± 13 s.

La tablette doit avoir été placée dans un dessicateur, sur un desséchant, pendant au moins 24 h avant d’être 
utilisée, ce qui permet d’éviter le fractionnement au moment de l’allumage. La tablette ne doit être manipulée qu’à 
l’aide de dispositifs mécaniques.

NOTE La durée de combustion de la tablette est la durée de la flamme lorsque la tablette est soumise aux essais sur une 
plaque de combustion métallique dans des conditions de laboratoire et dans un milieu sans courants d’air.

 4.6 Dessicateur : enceinte munie de rayons suffisamment grands pour recevoir séparément des spécimens de 
230 mm x 230 mm disposés à l’horizontale. 

4.7 Produit déshydratant : Perchlorate de magnésium anhydre ou un agent siccatif aussi efficace.

4.8 Étuve de laboratoire : étuve à circulation d’air forcé capable de maintenir une température de 105 °C ± 2 °C.

4.9 Gant : en polyéthylène non hygroscopique.

2 Une tablette conforme à ces caractéristiques peut s’obtenir auprès de Vesta Pharmaceuticals, Inc., 5767 Thunderbird Road, 
Indianapolis, IN, 46236, U.S.A. Téléphone 317-895-9000. Site Web http://www.vestapharm.com/methenamine.
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4.10 Règle en acier : graduée en millimètres.

4.11 Aspirateur : du type utilisé à la maison, avec une brosse pour enlever la poussière. 

4.12 Source d’allumage : allumettes ou briquet.

5 Spécimens d’essai 

5.1  Découper des spécimens d’au moins 230 mm x 230 mm, exempts de plis, de décollements ou autres 
déformations. Le nombre de spécimens qui sera mis à l’essai doit être fondé sur un plan d’échantillonnage valable 
du point de vue statistique.

NOTE CAN/CGSB-4.155 représente un plan d’échantillonnage valable du point de vue statistique qui consiste en un minimum 
de dix spécimens.

5.2  Utiliser l’aspirateur pour débarrasser la surface de toute poussière, de bouts de fil détachés, de fibres, etc.

6 Mode opératoire

6.1  Conditionner le spécimen conformément à la norme CAN/CGSB-4.2 N° 2.

NOTE Il est spécifié de conditionner le spécimen avant le séchage, car les conditions d’entreposage peuvent humecter 
certains matériaux, ce qui exigerait un temps de séchage considérablement plus élevé que 2 h.

6.2  Placer pendant 2 h ± 5 min le spécimen conditionné dans une étuve réglée à 105 °C ± 2 °C, en s’assurant 
que l’air peut circuler librement sur tous les côtés.

6.3  Retirer le spécimen de l’étuve et le placer aussitôt dans le dessiccateur avec le produit déshydratant pendant 
au moins 1 h ou jusqu’à ce qu’il soit ramené à la température ambiante en prenant soin de le placer à l’horizontale, 
le côté velours (surface de circulation) vers le haut. Si plusieurs spécimens sont déposés dans le dessiccateur en 
même temps, s’assurer qu’ils ne se chevauchent pas.

6.4  Placer l’enceinte d’essai à l’abri des courants d’air. À cette fin, on recommande d’utiliser une hotte de 
laboratoire dont les dispositifs d’évacuation et la porte sont fermés.

6.5  Retirer le spécimen d’essai du dessiccateur. Le cas échéant, s’assurer que le velours est en position droite en 
redressant doucement les poils à la verticale avec la main gantée. Déposer le spécimen à l’horizontale sur le fond 
secondaire de l’enceinte d’essai, le côté velours (surface de circulation) vers le haut. Centrer le cadre d’acier sur le 
dessus du spécimen.

6.6  À l’aide du dispositif de centrage, placer une tablette de méthénamine bien à plat et, au centre du spécimen 
avec précaution pour ne pas déranger ou aplatir le velours. Pour un spécimen à poils irréguliers et longs, assurez-
vous que la tablette ne tombe pas entre les fils.  

6.7 Enflammer la tablette en mettant avec précaution la source d’allumage en contact avec le dessus de la 
tablette. Éviter que la source d’allumage touche au spécimen. S’il s’écoule plus de 2 min entre le retrait du spécimen 
du dessiccateur et l’inflammation de la tablette, répéter les étapes 6.1 à 6.6. S’il y a un fractionnement considérable 
de la tablette, considérer l’essai comme nul et répéter les étapes 6.1 à 6.7 avec un nouveau spécimen.

6.8 Interrompre l’essai à l’extinction de la flamme et à la fin de l’incandescence ou lorsque la combustion se 
propage jusqu’en un point quelconque du bord intérieur du cadre. Laisser la fumée s’évacuer de l’enceinte d’essai. 
Enlever le fond secondaire, le cadre et le spécimen de l’enceinte d’essai sans déplacer le cadre sur le spécimen. 
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6.9  Mesurer, au millimètre près, la plus petite distance séparant la zone carbonisée et le bord intérieur du cadre 
en acier. La zone carbonisée comprend les fibres noircies ou brûlées; les zones fondues ne sont pas considérées.

6.10  Éliminer tout résidu du fond secondaire qui pourrait empêcher le prochain spécimen d’être mis à l’essai à 
l’horizontale. 

6.11 Laisser suffisamment de temps s’écouler entre les essais afin que le fond secondaire et l’enceinte d’essai 
soient ramenés à la température ambiante.

7 Rapport

Consigner les renseignements suivants : 

7.1  Le type de plan d’échantillonnage utilisé ainsi que le nombre de spécimens mis à l’essai.

7.2  La distance la plus courte entre la zone carbonisée et le bord intérieur du cadre d’acier de chaque spécimen 
soumis à l’essai, consignée au millimètre près.

7.3  Le numéro de la présente méthode : CAN/CGSB-4.2 N° 27.6-2015.

Reti
rée




